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1. Цели и задачи освоения дисциплины. 

 
Целями освоения дисциплины «Иностранный язык» в рамках первой ступени высшего 
профессионального образования являются повышение исходного уровня владения 
иностранным языком, обучение практическому владению языком специальности для его 
активного применения в профессиональной деятельности. 

      Задачами аспект « Профессиональный ориентированный язык» являются: 

 Развитие умений чтения литературы по специальности с целью извлечения информации; 
 Развитие навыков аннотирования, реферирования и перевода специальной литературы; 
 Развитие основных навыков письма для ведения переписки и подготовки публикаций: 
 Развитие умений говорения в рамках знакомой профессионально ориентированной 

лексики; 
 Развитие информационной культуры. 

 
2.  Место дисциплины в структуре ОПОП по направлению подготовки 

 
            Дисциплина «Иностранный язык», входит в базовый цикл ОПОП. Обучение 
иностранному языку студентов рассматривается как составная часть вузовской программы 
гуманитаризации высшего образования, как органическая часть процесса осуществления 
подготовки высококвалифицированных специалистов, активно владеющих иностранным 
языком как средством интеркультурной и межнациональной коммуникации, как в сферах 
профессиональных интересов, так и ситуациях социального общения. Наличие необходимой 
коммуникативной компетенции дает возможность выпускнику вести плодотворную 
деятельность по изучению и творческому осмыслению зарубежного опыта в профилирующих и 
смежных областях науки и техники, а также в сфере делового профессионального общения  Для 
обеспечения связей с последующими дисциплинами, лексико-тематический материал 
подбирается в соответствии с профессиональной направленностью обучения студентов.  

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине «Иностранный 
язык», соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной 
программы. 
 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах); 
 Знать: Выбирать на государственном и иностранном (ых) языках коммуникативно приемлемые 
стиль делового общения, вербальные и невербальные средства взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- коммуникационные технологии при поиске необходимой 
информации в процессе решения стандартных коммуникативных задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как в плане содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую переписку, учитывая особенности стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) языках 
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4. Объем дисциплины и виды учебной работы 
 
4.1.Объем дисциплины и виды учебной работы по очной форме обучения 
Общая трудоемкость дисциплины составляет   360 часов. 

 

 
 

4.2.Объем дисциплины и виды учебной работы по заочной форме обучения 

Общая трудоемкость дисциплины составляет   360 часов. 

Вид учебной работы Всего 
часов/з.е. 

Семестры 
1 2 3 

Контактные часы (всего) 153,95/4,2 51,25/1,4 51,35/1,4 51,35/1,4 
В том числе:     
Лекции (Л) - - - - 
Практические занятия (ПЗ) 153/4,2 51/1,4 51/1,4 51/1,4 
Семинары (С) - - - - 
Лабораторные работы (ЛР) - - - -   
Контактная работа в период аттестации (КРАт) 0,70/0,02 - 0,35/0,01 0,35/0,01 
Самостоятельная работа под руководством преподавателя 
(СРП) 

0,25/0,006 0,25/0,006 - - 

Самостоятельная работа студентов (СР) (всего) 134,75/3,8 56,75/1,6 21/0,6 57/1,6 
В том числе:     
Курсовой проект (работа) - - - - 
Расчетно-графические работы - - - - 
Реферат - - - - 
Другие виды СРС (если предусматриваются, приводится 
перечень видов СРС) 
1. Подготовка устного сообщения по теме 
2. Выполнение переводов 
3. Заучивание новых лексических единиц 

    44/1,2 

    44/1,2 

    46,75/1,4 

18/0,5 

18/0,5 

20,75/0,6 

7/0,2 

7/0,2 

7/0,2 

    18/0,5 

19/0,6 

20/0,5 

Контроль (всего)     71,3/2 - 35,65/1 35,65/1 

Форма промежуточной аттестации: 
 

 зачет экзамен экзамен 

Общая трудоемкость 360/10 108/3 108/3 144/4 

Вид учебной работы 
Всего 

часов/з.е. 
Семестры 

1 2 3 
Контактные часы (всего) 36,95/1,02 12,35//0,34 12,35/0,34 12,25/0,34 

В том числе:     
Лекции (Л) - - - - 

Практические занятия (ПЗ) 36/1 12/0,33 12/0,33 12,033 

Семинары (С) - - - - 
Лабораторные работы (ЛР) - -   
Контактная работа в период аттестации (КРАт) 0,95/0,02 0,35/0,01 0,35/0,01 0,25/0,006 
Самостоятельная работа под руководством 
преподавателя (СРП) 

- - - - 

Самостоятельная работа студентов (СР) (всего) 302/8,4 110/3,06 105/2,9 87/2,42 

В том числе:     
Курсовой проект (работа) - - - - 
Расчетно-графические работы - - - - 
Реферат - - -  
Контрольная работа - - - - 
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Другие виды СРС (если предусматриваются, приводится 
перечень видов СРС) 
1. Подготовка устного сообщения по теме; 
2. Выполнение переводов; 
3. Заучивание новых лексических единиц. 

100/2,8 

101/2,8 

101/2,8 

40/1,11 

40/1,11 

30/0,84 

35/2,9 

35/2,9 

35/2,9 

30/0,83 

30/0,83 

27/0,76 

Контроль (всего) 21/0,5 3,75/0,1 8,65/0,24 8,65/0,24 

Форма промежуточной аттестации: 
 

 зачет 

 

экзамен экзамен 

Общая трудоемкость 360/10 126/3,5 126/3,5 108/3 
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5. Структура и содержание дисциплины 

5.1. Структура дисциплины для очной формы обучения 

1 семестр 

№ 
п/п 

Раздел дисциплины 
Неделя 
семестра 

Виды учебной работы, включая самостоятельную и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего контроля  

успеваемости 

(по неделям семестра) 

Форма промежуточной 
аттестации 

(по семестрам) 

Л С/ПС КРАТ СРП Контроль СР 

 

1. 

My future speciality is a civil 
engineer 1-3  7 
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 Talk on the topic 

Grammar tests 

 

2. 

From the history of human 
dwelling 4-6  7 
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Talk on the topic  

Computer tests 

 

3. 

Carriers in construction 
7-8  7 

 
 

 
8 

Talk on the topic  

Grammar tests 

 

4. 

Classical Architecture 
9-10  7 

 
 

 
8 

Discussion 

Writing forma1 letters 

 

5. 

English Architecture 
11-12  7 

 
 

 
8 

Talk on the topic 

Сontrol work 
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6. 

City Planning 
13-14  8 

 
 

 
8 

Role play 

Grammar tests 

 

7. 

Impressions of modern 
Architecture 15-16  8 

 
 

 
8,75 

Talk on the topic 

Computer tests 

8. 
Промежуточная 

аттестация: зачет 
17   

 

 
0,25 

 
 

Зачет в устной и письменной 
форме 

 Итого:   51      - 0,25     - 56,75  

 

2семестр 

 

№ 
п/п 

Разделдисциплины 
Неделясе
местра 

Виды учебной работы, включая самостоятельную и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего контроля 

успеваемости 

(по неделям семестра) 

Форма промежуточной 
аттестации 

(по семестрам) 

Л С/ПЗ КРАТ СРП Контроль СР 

 

1. 

 New construction methods 

 
1-3  7 

 
 

 
3 

Talk on the topic 

Grammar tests 

 

2. 

 The most important and widely 
used building materials 4-6  7 

 
 

 
3 

Discussion 

Computer tests 
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3. 

 Composite materials 

 
7-8  7 

 
 

 
3 

Talk on the topic 

Computer tests 

 

4. 

 Interior construction of house 
9-10  7 

 
 

 
3 

Discussion 

Сontrol work 

 

5. 

 Long-lasting materials  

11-12  7 

 

 

 

3 

Talk on the topic 

Grammar tests 

Presentation 

 

6. 

Cement and Concrete 
13-14  8 

 
 

 
3 

Talk on the topic 

Computer tests 

 

7. 

 Metal-roofing materials 

 15-16  8 

 

 

 

3 

Computer tests 

Discussion: advantages and 
disadvantages 

8. Промежуточная аттестация: 
экзамен 

17   
 

     - 
 

 
Экзамен в устной и 
письменной форме 

 Итого: 
  51 

0,35 

 
     - 

35,65 
21  

 

3семестр 

№ 
п/п 

Раздел дисциплины 
Неделя 
семестра 

Виды учебной работы, включая самостоятельную и 
трудоемкость (в часах) 

Формы текущего контроля  
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Л С/ПЗ КРАТ СРП Контроль СР 

успеваемости 

(по неделям семестра) 

Форма промежуточной 
аттестации(по семестрам) 

 

1. 

Large housing program 
1-3  7  

  
9 

Talk on the topic 

Grammar tests 

 

2. 

Residential and industrial 
Buildings 4-6  7  

  
8 

Talk on the topic 

Presentation 

 

3. 

 Types of Building 
7-8  7  

  
8 

Talk on the topic 

Computer tests 

 

4. 

Building a House 

9-10  7  

  

8 

Discussion 

Grammar tests 

Writing forma1 letters 

 

5. 

Construction 
11-12  7  

  
8 

Talk on the topic 

Сontrol work 

 

6. 

 

Foundations 

13-14  8  

  

8 
Class survey and class profiles 

Role-play 

 

7. 

The last steps in finishing house 
15-16  8  

  
8 

Talk on the topic 

Computer tests 
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Job interview 

8. 
Промежуточныйконтроль 

17    
  

 
Экзамен в устной и 
письменной форме 

 ИТОГО:   51 0,35       - 35,65 57  

 ВСЕГО:   153 0,70 0,25 71,3 134,75  

 
5. 2. Структура дисциплины для заочной формы обучения 

1 семестр 

№ 
п/п 

Раздел дисциплины 
Неделя 
семестра 

Виды учебной работы, включая самостоятельную и трудоемкость (в 
часах) 

Л С/ПЗ КРАТ СРП Контроль СР 

1. My future profession is a civil engineer 1-3  2    16 

2. 

 

From the history of human dwelling 
4-6  2  

 
 16 

3. Carriers in construction 7-8  2    16 

4. Classical Architecture 9-10  2    16 

5. English Architecture 11-12  2    16 

6. City planning 13-14  1    15 

7. Impressions of modern Architecture 15-16  1    15 

8. Промежуточный контроль: Зачет в 17       
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устной и письменной форме 

 ИТОГО:   12 0,25        - 3,75 110 

 

 

 

 

2семестр 

№ 
п/п 

Раздел дисциплины 
Неделя 
семестра 

Виды учебной работы, включая самостоятельную и трудоемкость (в часах) 

Л С/ПЗ КРАТ СРП Контроль СР 

1.  New construction methods 1-3  2    15 

2.  The most important and widely used 
Building materials 

4-6  2 
  

 15 

3.  Composite Materials 7-8  2    15 

4.  Interior construction of house 9-10  2    15 

5.  Long-lasting Materials 11-12  2    15 

6.  Cement and concrete 13-14  1    15 

7.  Metal Roofing Materials 15-16  1    15 

 Промежуточный контроль: Экзамен в 
устной и письменной форме 

17   
  

  

 ИТОГО:   12 0,35       - 8,65 105 
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3семестр 

№ 
п/п 

Раздел дисциплины 
Неделя 
семестра 

Виды учебной работы, включая самостоятельную и трудоемкость (в часах) 

Л С/ПЗ КРАТ СРП Контроль СР 

1. Large housing program 1-3  2    13 

2. Residential and industrial Buildings  4-6  2    13 

3.  Types of Buildings 7-8  2    13 

4. Building a house 9-10  2    12 

5. Construction 11-12  2    12 

6. Foundations 13-14  1    12 

7. The last steps in finishing house 15-16  1    12 

 Промежуточный контроль: Экзамен в 
устной и письменной форме 

17    
  

 

 ИТОГО:   12 0,35          - 8,65 87 

 ВСЕГО:   36 0,95          - 21,05 302 
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5.3. Практические занятия, их наименование, содержание и объем в часах 
                                                                                                           1семестp 

 

№ 
п/п 

Наименование 
темы 

дисциплины 

Трудоемкость 
(часы) Содержание 

Формир
уемые 

компете
нции 

Результаты освоения 
(знать, уметь, владеть) 

Образовательные 
технологии 

ОФО ЗФО     

Тема 
1. 

My future 
speciality is a civil 
engineer 

7/0,2  Grammar: Reading rules, word 
order, questions, personal 
pronouns  
Verb to be, to have 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “My future speciality is 
a civil engineer” 
Speaking: “Introduction to 
speciality” 
Listening: «The house I like » 
Writing: Personal letter 

 

 

УК-4 

 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 

Использование 
мультимедийного 
учебника 
английского языка 
(интерактивный 
курс) 
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неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 

 

Тема 
2. 

From the history 
of human 
dwelling 

7/0,2 
 

 

 

 

Grammar: Nouns, articles, 
my/mine, myself 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “From the history of 
human dwelling.”  
Speaking: Asking questions about 
historical facts 
Writing: Some Facts about human 
dwelling. 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 

Фронтальная, 
групповая,  
парная работа 
Ролевая игра 
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языках. 

Тема 
3. 

Carriers in 
construction 

7/0,2  Grammar: The Active Voice - 
Present Simple/Present 
Continuous/Present Perfect. 
Continuous much/many; a lot 
(of), (a) little, (a) few 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading:“ Carriers in 
construction” 
Speaking: Presentations 
Writing: “My future profession” 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 
 

Фронтальная, 
групповая, парная 
работа 
Компьютерное 
тестирование 

Тема 
4. 

Classical 
Architecture 

7/0,2  Grammar: The Active Voice - 
Past Simple Regular verbs 
Irregular verbs Time expressions 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 

Использование 
ресурсов 
Интернета 
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Past Continuous Linking words: 
while, during, for 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “Classical Architecture” 
Speaking: Describing graphs and 
statistics 
Writing: The ancient Russsian 
Architecture 

 коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 

Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 

Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 

уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 

Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 

 

Тема 
5. 

English 
Architecture 

7/0,2  Grammar: The Active Voice - 
Present and Past Simple Passive 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: «English Architecture » 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 

Фронтальная, 
групповая,  
парная работа 
Компьютерное 
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Speaking: “Big Ben tower” 
Listening: An experimental and 
theoretical study 
Writing: My curriculum vitae 
(CV) 

делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 
 

тестирование 

Тема 
6. 

City Planning 8/0,2  Grammar: The Numeral, 
something, anyone, nobody, 
everywhere; articles,. 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “Egyptian Pyramids” 
Speaking: “Stones of Pyramids” 
Listening:”Old buildings” 
Writing: Write the summery of 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 

Использование 
мультимедийного 
учебника 
английского языка 
(интерактивный 
курс) 
Ролевая игра 
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the text. иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 
 

Тема 
7. 

Impressions of 
modern 
Architecture 

8/0,2  Grammar: Prepositions of 
place, there is/are, have/have got, 
some/any/no/every, one/ones 
Vocabulary introduced in the unit 
Role-play: acting a dialogue 
Reading: Architecture in Japan 
Listening: Problem page – three 
problems, six suggestions.       
Writing: Writing letters. Formal 
letters. 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 

Компьютерное 
тестирование 
Использование 
ресурсов 
Интернета 
Ролевая игра 
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процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 
 

  51/1,44
/      
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2семестр 
 

№ 
п/п 

Наименование 
темы 

дисциплины 

Трудоем
кость 
(часы) 

Содержание 
Формируемы

е 
компетенции 

Результаты освоения 
(знать, уметь, владеть) 

Образовательн
ые технологии 

ОФО     

Тема 
1. 

New construction 
methods. 

7/0,
2 

 Grammar: Nouns; -ing form or infinitive 
/ prefer, would rather, had better, 
infinitives of purpose 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “New construction methods.” 
Speaking. My house   
Writing: Написаниеэссе 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 
стандартных коммуникативных 
задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 

Фронтальная, 
групповая, 
парная работа 
Ролевая игра 
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переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
 

Тема 
2. 

The most 
important and 
widely used 
Building materials 

7/0,
2 

 Grammar: Questions/ question tags / 
indirect questions Affirm. 
agreement/negative agreement 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: The most important and widely 
used Building materials 
Speaking: Information gap  
Role-play – exchanging information  
Writing: Informal  letters  

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 
стандартных коммуникативных 
задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 
формы; 

Использование 
ресурсов 
Интернета 
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Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
. 

Тема 
3. 

Composite 
Materials 

7/0,
2 

 Grammar: Reported speech, reported 
questions ; Modal Verbs: ability, 
permission, advice, obligation, degrees of 
certainty 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading Composite Materials “ 
Speaking. Talk on the topic 
 Writing a narrative. 
 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 
стандартных коммуникативных 
задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 

Фронтальная, 
групповая, 
парная работа 
Компьютерное 
тестирование 
Презентация 
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формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
 

Тема 
4. 

Hummers and 
Nails 

7/0,
2 

 Grammar: Regular verbs Irregular verbs 
Time expressions Past Continuous 
Linking words: while, during, for; used to 
do Relative clauses / participles 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: Hummers and Nails 
Speaking: Information gap Health and 
safety 
Writing: a letter to a problem page. 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 
стандартных коммуникативных 
задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 

Использование 
ресурсов 
Интернета 
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уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
 

Тема 
5. 

Long-lasting 
Building Materials 

7/0,
2 

 Grammar: Passive. Have/get smth done 
Unreal past / wishes / contrast 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: Long-lasting Building Materials 
Speaking: Information gap  
Telling stories fortunately / unfortunately 
Writing: Linking words while, during, 
and for    Writing a story  
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 
стандартных коммуникативных 
задач на государственном и 

Фронтальная, 
групповая, 
парная работа 
Компьютерное 
тестирование 
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иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
 

Тема 
6. 

Cement and 
concrete 

8/0,
2 

 Grammar :Inversions / possessives; 
 types of questions;  Tesses. 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: Research and technology 
Speaking. Cement and concrete 
 Writing:Filling in forms 

 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 
стандартных коммуникативных 

Использование 
мультимедийног
о учебника 
английского 
языка 
(интерактив 
ный курс) 
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задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
 

Тема 
7. 

Metal Roofing 
Materials 

8/0,
2 

 Revision: Present tenses, Comparatives 
and superlatives/ so, such, enough 
Reading: Metal Roofing Materials 
Role-play: acting a dialogue 
Group work - a letter to a problem page 
Listening: Problem page – three 
problems, six suggestions 
Writing: Writing letters. Formal letters. 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на 
государственном и иностранном 
(ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового 
общения, вербальные и 
невербальные средства 
взаимодействия с партнерами; 
Демонстрировать умение 
выполнять перевод 
профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать 
информационно- 
коммуникационные технологии 
при поиске необходимой 
информации в процессе решения 

Компьютерное 
тестирование 
Использование 
ресурсов 
Интернета 
Ролевая игра 
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стандартных коммуникативных 
задач на государственном и 
иностранном (ых) языках; 
уважать высказывания других, как 
в плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в 
формате корреспонденции на 
государственном и иностранном 
(ых) языках. 
 

 Итого 51/1
,4      
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3семестр 
 

№ 
п/п 

Наименование 
темы 

дисциплины 

Трудоем
кость 
(часы) 

Содержание 

Фор
миру
емые 
комп
етенц

ии 

Результаты освоения 
(знать, уметь, владеть) 

Образовательные 
технологии 

ОФО     

Тема 
1. 

Large housing 
programmes 

7/0,
2 

 Grammar: English tenses. Finite forms 
of the verbs/intransitive and intransitive 
forms of verbs 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “Experiments in the 
Laboratory” Large housing programes 
Speaking: Dialogues on the topic 
Writing: Business letters 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 
плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 

Использование 
мультимедийного 
учебника 
английского языка 
(интерактивный 
курс) 
Project work “Safety 
at my workplace” 
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переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 
корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 
 

Тема 
2. 

New construction 
methods 

7/0,
2 

 Grammar: Prepositions and 
postpositions; Tenses. 
 Vocabulary introduced in the unit 
Reading: New construction methods 
Speaking: Dialogues on the topic 
Listening: In the laboratory 
Writing: Formal  letters 
 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 

Фронтальная, 
групповая, парная 
работа. 
Ролевая игра 



 
30 

плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 
корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 
 

Тема 
3. 

Residential and 
Industrial 
Buildings 

7/0,
2 

 Grammar: The conjunction/the 
interjection. Gerund. Past tenses. 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading “Residential and Industrial 
Buildings” 
Speaking: Dialogues on the topic 
Listening: Three complains 
Writing: Symbols, formulas and 
equations 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 
плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 

Фронтальная, 
групповая, парная 
работа 
Компьютерное 
тестирование. 
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переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 
корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 

Тема 
4. 

Types of Buildings 
(II) 

7/0,
2 

 Grammar: Gerund/ Infinitive 
The subject/the object/ Past tenses. 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “Types of Buildings (II)” 
Creativity in engineering 
Speaking: Exchanging information 

 about objects of chemical engineering 
Listening: Functions and applications of 
chemical objects 
Writing: Writing a review 
Написание e-mail 
 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 
плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 

Использование 
ресурсов 
Интернета. 
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корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 
 
 

Тема 
5. 

Building a house 7/0,
2 

 Grammar: Sentences with homogenious 
parts/independent elements/ 
Future tenses. 
 Vocabulary introduced in the unit 
Reading: "Building a house “ 
Speaking: Tools and equipment 
Writing: procedures 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 
плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 
корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 

Фронтальная, 
групповая, парная 
работа 
Компьютерное 
тестирование 
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Тема 
6. 

Construction 8/0,
2 

 Grammar: declarative 
sentences/interrogative sentences 
Participle I, Participle II  
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: Construction 
Building materials 
Speaking: Dialogues on the topic 
Listening:What do chemical engineers 
do?  
Writing: Profile  

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 
плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 
корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 
 

Использование 
мультимедийного 
учебника 
английского языка 
(интерактивный 
курс) 
Ролевая игра 
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Тема 
7. 

Foundations 8/0,
2 

 Grammar: Imperative 
sentences/exclamatory  sentences 
Prepositions; the Passive voice for 
giving information. 
Vocabulary introduced in the unit 
Reading: “Foundations” 
Speaking: Dialogues on the topic 
Role play –Are you good for this job? 
Listening: International etiquette 
Writing: e-mails 

 

УК-4 

Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия 
с партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на 
государственный язык и обратно. 
Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в 
плане содержания, так и в плане 
формы; 
Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 
неофициальных писем, 
социокультурные различия в формате 
корреспонденции на государственном 
и иностранном (ых) языках. 
. 

Компьютерное 
тестирование 
Использование 
ресурсов 
Интернета 
Ролевая игра 

 Итого 51/1
,4      
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5.4. Лабораторные занятия, их наименование и объем в часах 
Лабораторные занятия учебным планом не предусмотрены 
5.6. примерная тематика курсовых проектов (работ) 
Курсовой проект(работа) учебным планом не предусмотрен. 
 

№ 
п/п 

№ 
раздела 
дисципл

ины 

Наименование практических и семинарских занятий Объем в часах / 
трудоемкость в з.е. 

  1 семестр ОФО 
1. 1 My future speciality is a civil engineer 7/0,2 
2. 2 From the history of human dwelling 7/0,2 
3. 3 Carriers in construction 7/0,2 
4. 4 Classical Architecture 7/0,2 
6. 6 English Architecture 7/0,2 
5. 5 City Planning 8/0,2 
7. 7 Impressions of modern Architecture 8/0,2 

 51/1,4 
                                                                        2 семестр  

1. 1 New construction methods. 7/0,2 
2. 2 The most important and widely used Building materials 7/0,2 
3. 3 Composite Materials 7/0,2 
4. 4 Hummers and Nails 7/0,2 
5. 5 Long-lasting Building Materials 8/0,2 
6. 6 Cement and concrete 8/0,2 
7. 7 Metal Roofing Materials 51/1,4 

                                                                                                   3 семестр 
1. 1 Large housing programs 7/0,2 
2. 2 New construction methods 7/0,2 

3. 3 Residential and Industrial Buildings 7/0,2 
4. 4 Types of Buildings (II) 7/0,2 
5. 5 Building a house 8/0,2 
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6. 6 Construction 8/0,2 
7. 7 Foundations 51/1,4 

 
 
5.5. Лабораторные занятия, их наименование и объем в часах 
Лабораторные занятия учебным планом не предусмотрены. 
5.6. примерная тематика курсовых проектов (работ) 
Курсовой проект (работа) учебным планом не предусмотрен. 
 
5.7 Содержание и объем самостоятельной работы студентов 

1 семестр 
  

 
 
 
 
 

Разделы и темы рабочей 
программы самостоятельного 

изучения 

Перечень домашних заданий и других 
вопросов для самостоятельного 

изучения 
Сроки выполнения 

Объем (трудоемкость)  
в часах в з/е 

ОФО 

1.  My future speciality is a civil 
engineer. 

Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц. Подготовка 
устного рассказа о себе, о своей семье. 

1-3 8/0,22 

2. From the history of human dwelling. Выполнение письменных упражнений, 
заданных преподавателем. Заучивание 
новых лексических единиц. 
Индивидуальное чтение. 

4-6 8/0,22 

3. Carriers in construction Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц. Подготовка 
устного рассказа о  своем рабочем и 
выходном дне. 

7-8 8/0,22 

4. Classical Architecture Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 

9-10 8/0,23 
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Перевод текста.  
5. English Architecture Проработка учебного материала, 

изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста. 

11-12 8/0,23 

6. Egyptian Pyramids Выполнение письменных упражнений. 
Заучивание новых лексических единиц. 
Индивидуальное чтение. 

13-14 8/0,23 

7. The Western Architecture in Japan Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста. Подготовка устного 
рассказа о  своем доме. 

15-16 8/0,25 

 Итого   56,75/1,6 
 

2семестр 
 

№ 
п/п 

Разделы и темы рабочей программы 
самостоятельного изучения 

Перечень домашних заданий и 
других вопросов для 

самостоятельного изучения 
Сроки выполнения 

Объем / трудоемкость 
в часах 

ОФО 

1 New construction methods. Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях.  
Заучивание новых лексических 
единиц. Подготовка устного 
сообщения по теме. 

1-3 3/0,08 
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2 The most important and widely used 
Building materials 

Выполнение письменных 
упражнений, заданных 
преподавателем. Заучивание новых 
лексических единиц. 
Индивидуальное чтение. 

4-6 3/0,08 

3 Composite Materials Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц. 
Подготовка устного сообщения по 
теме. 

               7-9 3/0,08 

4 Hummers and Nails Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста.  

              10-11 3/0,09 

5 Long-lasting Building Materials Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста. 

12-13 3/0,09 

6 Cement and concrete Выполнение письменных 
упражнений. Заучивание новых 
лексических единиц. 
Индивидуальное чтение. 

14-15 3/0,09 

7 Metal Roofing Materials Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста. Подготовка устного 
сообщения по теме. 

16-17 3/0,09 

 Итого   21/0,6 
3 семестр 
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Разделы и темы рабочей программы 
самостоятельного изучения 

Перечень домашних заданий и 
других вопросов для 

самостоятельного изучения 
Сроки выполнения 

Объем / трудоемкость  
в часах  

ОФО 

1 Large housing programs Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц. 
Подготовка устного сообщения по 
теме. 

1-3 8/0,22 

2 New construction methods Выполнение письменных 
упражнений, заданных 
преподавателем.  

4-6 8/0,22 

3 Residential and Industrial Buildings Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц. 
Подготовка устного сообщения по 
теме. 

7-9 8/0,22 

4 Types of Buildings (II) Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста.  

10-11 8/0,23 

5 Building a house Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 
Перевод текста. 

               12-13 8/0,23 

6 Construction Выполнение письменных 
упражнений. Заучивание новых 
лексических единиц. 
Индивидуальное чтение. 

14-15 8/0,23 

7 Foundations Проработка учебного материала, 
изученного на занятиях. Заучивание 
новых лексических единиц по теме. 

16-17 9/0,25 
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Перевод текста. Подготовка устного 
сообщения по теме. 

 Итого   57 
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6.Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по 
дисциплине «Иностранный язык» 
6.1 Методические указания (собственные разработки)  
1. EnglishforGeneralPurposes [Электронный ресурс] : учебное пособие по английскому языку для 
студентов 1 курсов неязыковых вузов / [сост.: А.Э. Токтаньязова, З.Н. Шумахова]. - Майкоп : 
Кучеренко В.О., 2014. - 264 с. – Режим доступа: http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024456, 
авторизированный 
2. GeneralEnglish [Электронный ресурс]: учебное пособие для студентов неязыковых факультетов. 
Уровень B1-Intermediate / [сост.: Л.В. Чистобаева, З.М. Шадже]. - Майкоп :Магарин О.Г., 2015. - 308 
с. – Режим доступа: http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024572, авторизированный 
3. BusinessEnglish [Электронный ресурс]: учебное пособие для студентов неязыковых факультетов. 
Уровень B1-Intermediate / [сост.: Л.В. Чистобаева, З.М. Шадже]. - Майкоп :Магарин О.Г., 2015. - 262 
с. – Режим доступа:http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024571, авторизированный 
4.English for Construction Engineers [Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие по 
английскому языку для студентов 2-х курсов направления подготовки бакалавров 270800.62 
Строительство / [сост.: А.Э. Токтаньязова, З.Н. Шумахова]. - Майкоп : Кучеренко В.О., 2014. - 151 
с. - Режим доступа: http://lib.mkgtu.ru:8002/libdata.php?id=2100024457 

 
6.2 Литература для самостоятельной работы 
 
1. Ивянская, И.С. Английский язык для архитекторов [Электронный ресурс]: учебник / И.С. 

Ивянская. - М.: КУРС: ИНФРА-М, 2018. - 400 с. - ЭБС «Znanium.com» - Режим доступа: 
http://znanium.com/catalog/product/916054 

2. Глебовский, А. С. Английский язык для студентов-архитекторов. Ч. 1 [Электронный ресурс]: 
учебник / А. С. Глебовский, М. В. Процуто. - СПб.: Санкт-Петербургский государственный 
архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2018. - 329 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим 
доступа: http://www.iprbookshop.ru/80738.html 

3. Глебовский, А. С. Английский язык для студентов-архитекторов. Ч. 2 [Электронный ресурс]: 
учебник / А. С. Глебовский, М. В. Процуто. - СПб.: Санкт-Петербургский государственный 
архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2018. - 369 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим 
доступа: http://www.iprbookshop.ru/80739.html 

4. Гунина, Н. А. Английский для профессиональных целей (Архитектура и строительство зданий 
и сооружений) [Электронный ресурс]: учебное пособие / Н. А. Гунина, Л. Ю. Королева, Т. В. 
Мордовина. - Тамбов: Тамбовский государственный технический университет, ЭБС АСВ, 2017. 
- 80 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/85952.html 

5. Шамёнова, Р.А. Современное строительство [Электронный ресурс]: хрестоматия для чтения на 
английском языке / Шамёнова Р.А., Бессонова Е.В. - М.: Московский государственный 
строительный университет, ЭБС АСВ, 2015. - 224 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/31668.html 
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7. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучающихся по 
дисциплине «Иностранный язык» 
 
7.1.Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 
образовательной программы 
 
УК -4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 
на государственном языке (РФ и иностранном (ых) языке (ах) 

1 1 Иностранный язык 
1 1 Русский язык и культура речи  
2 2 Адыгейский язык  
8 9 Ознакомительная практика 
8 9 Преддипломная практика 
8 9 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 
1 1 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 
1 1 Иностранный язык 

 
УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать 

траекторию саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни 

4 4 Иностранный язык 

1,2 1,2 Физика 
2 2 Психология 
4 3 Правоведение 
3 3 Культурология 

5,6 5 Физическая культура и спорт 
1,2,3,4 5,6 Элективные дисциплины по физической культуре и спорту 

2 2 Ознакомительная практика 
4 4 Технологическая практика 1 
8 9 Преддипломная практика 
8 9 Подготовка к сдаче и сдача государственного экзамена 
8 9 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 
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7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкалы 
оценивания 

Планируемые результаты освоения 
компетенции 

Критерии оценивания результатов обучения Наименование 
оценочного 

средства неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично 

УК -4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке (РФ и иностранном (ых) 
языке (ах) 

УК-6 Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию саморазвития на основе принципов образования в 
течение всей жизни 

 
Знать: Выбирать на государственном и 
иностранном (ых) языках 
коммуникативно приемлемые стиль 
делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами; 
Демонстрировать умение выполнять 
перевод профессиональных текстов с 
иностранного (ых) на государственный 
язык и обратно. 
 

Фрагментарные знания Неполные знания 

Сформированные, 
но содержащие 

отдельные 
пробелы знания 

Сформированные 
систематические 

знания 
 

 

Устный опрос, 
контрольный 

перевод, 
лексико-

грамматический 
тест, написание 

письма, эссе,  
ролевая игра 

реферат, зачет, 
экзамен 

 

Уметь: Использовать информационно- 
коммуникационные технологии при 
поиске необходимой информации в 
процессе решения стандартных 
коммуникативных задач на 
государственном и иностранном (ых) 
языках; 
уважать высказывания других, как в плане 
содержания, так и в плане формы; 
 

Частичные умения Неполные умения 

Умения полные, 
допускаются 
небольшие 

ошибки 

Сформированные 
умения 

Владеть: умением вести деловую 
переписку, учитывая особенности 
стилистики официальных и 

Частичное владение 
навыками 

Несистематическое 
применение 

навыков 

В 
систематическом 

применении 
навыков 

Успешное и 
систематическое 

применение 
навыков 
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неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках. 
 

допускаются 
пробелы 
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7.3.Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки знаний, 
умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 
компетенций в процессе освоения образовательной программы 
 
7.3.1.Текущий контрольосуществляется в течение семестра на аудиторных групповых занятиях 
под руководством преподавателя в виде устных и письменных опросов(фронтального, 
индивидуального, комбинированного, взаимного), наблюдений, собеседования, анкетирования, 
тестирования, контрольных работ, проверки самостоятельной работы. Он помогает принять 
оперативные решения по коррекции программы освоения учебного материала. При текущем 
контроле проявляются следующие функции контроля в обучении общим дисциплинам: 
проверочная, оценочная, стимулирующая, дисциплинирующая. 
Примерные вопросы и задания для проведения текущего контроля  
Test: 
1) How ... does it cost to fly to New York by Concorde? 
 a) many          b) much                 c) far                 d) a lot 
2)I'll come ... Christmas Day. 
 a) on               b) at                       c) in                  d) over  
3) What's the name of the fruit you ... with such pleasure? 
 a) eat              b) are eating           c) to eat            d) eats 
4) Let's ... the window. 
a) open          b) to open               c) opening         d) opened 
5)When ... this wonderful ring? 
  a) did you get   b) do you got      c) are you got    d) you got 
6)John ... in ghosts. 
a) doesn't believe    b) is believing   c) believe     d) isn't believe 
7)Is there ... meat in the fridge? 
a) much           b) many                  c) few                d) a lot 
8)Who ... my apple yesterday? 
a) ate               b) did eat                c) was eaten       d) it eating 
9) Don't drop that vase, ... ! 
 a) do you       b)will you                c)well                 d)won't you 
10) What do you usually do ... weekends? 
a)in                 b)on                         c) at                    d)by 
11) . -...  I open it for you? - No thanks. I can do it myself. 
a)Would         b)Do                         c) Have              d)Shall 
12) What ... he do for a living? 
a) do               b) is                           c) are                 d) does 
13)Your jeans ... torn. 
a) is                b) are                         c) was                d) has been 
14)This room ... cleaned yesterday. 
a) is                 b)has been                 c)was                d)were 
15) What is ... popular sport in your country? 
a)most            b)more                       c)the most        d)the more 
16) He is not ... old as he looks. 
a) very             b)such                        c)than               d)as 
17) The TV broke down while we ... the news. 
a) were watching    b)watched          c)are watching  d)have watched 
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18) What are corn-flakes generally ... with? 
a)eaten            b)eat                          c)eating             d)ate 
19) Let me see, ... a cup of tea, please. 
a)I have             b)I'll have               c)I had                d)I've had 
20) Which is the biggest ocean... ? 
a)in the world     b)on the world      c)out of the world    d)of the world 
Complete the sentences using the following words. 
pottery     brick     porcelain    tile      brittle    pottery    clay material    hard  ceramics      glass 
 
1. The definition of ceramic found in a popular online dictionary defines it as a __________ that is fired at 
a high temperature to form such products as earthenware, __________ or __________. 
2. The origin of the word ceramic comes from the Greek word "keramikos", which means "of pottery" or 
"for pottery", and also from another Greek word "keramos", which signifies the "potter's clay,__________, 
__________". 
3. Ceramic is generally __________, __________ and have very high melting points. 
4. __________ was discovered in Egypt around 8000 BC when overheating of kilns produced a coloured 
glaze on the __________. 
5. Physically, there is no distinction between __________ and pottery because they are both made the same 
way. 
. 
 

Примерные контрольные работы.  

РАЗДЕЛ 1. Readingcomprehension. 
ЗАДАНИЕ 1. Read the text, put ten questions and answer them. 
 

Some Building Professions 
 

A man, who has been an apprentice for some years in a building trade and has therefore enough skill to be 
considered a skilled worker at his trade1, is called tradesman or craftsman. He may be a carpenter-and-
joiner, bricklayer, mason, slaterand-tiler, plumber, electrician, house painter, glazier, floor-andwalltiler, 
plasterer, paper-hanger, steeplejack, hot water fitter and so on. 

Bricklayer is a tradesman who builds and repairs brickwork, lays and joints salt glazed stoneware 
drains, sets, chimney pots, manhole frames and fireplaces. He renders brickwork, including the insides of 
manholes. A sewer and tunnel bricklayer is a specialized bricklayer. In some districts of Greart Britain, 
bricklayers also fix wall and flooring tiles and slating and lay plaster and granolithic floors. But elsewhere 
these are plasterer's specialities. Carpenter is a man who erects wood frames, fits joints, fixes wood floors, 
stairs and window frames, asbestos sheeting and other wallboard. He builds or dismantles wood or metal 
formwork. The two trades of carpenter and joiner were originally the same, and most men can do both, but 
specialize in one or the other. In the USA theterm "carpenter" includes a joiner. The word is derived from 
the French word charpente, which means a wood or metal framework. Joiner is a man who makes joinery 
and works mainly at the bench on wood, which has been cut and shaped by the machinists. His workis finer 
than the carpenter's, much of it being highly finished and done in a joinery shop which is not exposed to 
weather .In Scotland a joiner is a carpenter-and-joiner. 
 
РАЗДЕЛ 2. Grammar. 
ЗАДАНИЕ 2. Choose the correct variant. 
 
1. ____ a TV set and a CD-player in the room? 
a) there is                 b) are there              c) is there               d) there are 
2. A relative of ____ is coming from Scotland. 
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a) him                      b) his                        c) he                        d) himself   
3. Mrs. Smith was born ____ the 22nd of November in Liverpool. 
a) at                         b) on                         c) in                         d) for  
4. These files are ____. 
a) my                       b) mine                     c) of me                  d) mines   
5. Put these ____ on that table. 
a) knife                   b) knives                    c) knifes                d) knife’s  
6. Those ____ work at our office. 
a) man                    b) men                        c) mans                 d) mens 
7. There ____ much work last week. 
a) is                        b) was                         c) are                      d) will be  
8. Is Jane at home? Can I speak to ____? 
a) her                     b) she                          c) hers                    d) her’s 
9. I have hurt my right ____. 
a) feet                    b)foot                          c) foots                  d) feets 
10. There are some pupils in the classroom, ____? 
 a) aren’t they        b) aren’t there             c) isn’t there           d) are there 
 
ЗАДАНИЕ 3. Write down in words. 
801; 456; 3,078; 1/2; 5/39; 0.06; 7.28 
 
ЗАДАНИЕ 4. Put 4 types of questions to the following sentence. 
There are many new buildings in our town. 

Примерные тексты для перевода 
ModernBuildingMaterials 

Some of the most important building materials are: timber, brick, stone, concrete, metal, plastics and glass. 
Timber is provided by different kinds of trees. Timbers used for building purposes are divided into two 
groups called softwoods and hardwoods. Timber is at present not so much used in building construction, as 
in railway engineering, in mining and in the chemical industry where it provides a number of valuable 
materials. However, timber is still employed as a building material in the form of boards. For the interior of 
buildings plywood and veneer serve a number of purposes. 
A brick is best described as a "building unit". It may be made of clay by moulding and baking in kilns, of 
concrete, of mortar or of a composition of sawdust and other materials. In shape it is a rectangular solid and 
its weight is from 6 V2 to 9 lb. There exists variety of bricks for different purposes: ordinary, hollow or 
porous, lightweight, multicolor bricks for decorative purposes,etc. Bricks are usually laid in place with the 
help of mortar. The shape and convenient size of brick enables a man to grip it with an easy confidence 
and, because of this, brick building has been popular for many hundreds of years. The hand of the average 
man is large enough to take a brick and he is able to handle more than 500 bricks in an eight-hour working 
day. It is necessary, therefore, for the "would be" bricklayer to practice handling a brick until he can control 
it with complete mastery and until he is able to place it into any desired position. The brick may be 
securely handled by placing the hand over the surface of the upper part of a brick and by placing the thumb 
centrally down the face of the brick with *the first joints of the fingers1 on the opposite face. It is better to 
protect the thumb and the fingers with leather pads, which also prevent the skin from rough bricks. 
 

Лексико-грамматический тест по английскому языку 
 
РАЗДЕЛ 1. Reading comprehension. 
Перепишите и письменно переведите текст. Выполните следующие задания к тексту: 
 
1. Выпишите из текста существительные в единственном числе и поставьте их во множественном 
числе. 
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2.Найдите в тексте местоимения. Укажите, к какой группе они относятся (личные, притяжательные, 
указательные, вопросительные, относительные). 
3. Выпишите из текста все неправильные глаголы, запишите их основные формы и переведите их на 
русский язык. 
4. Задайте к тексту 10 вопросов различных типов. 
 

From the History of Building 
Many thousands of years ago there were no houses such as people live in today. In hot countries 

people sometimes made their homes in the trees and used leaves to protect themselves from rain or sun. In 
colder countries they dwelt in caves. Later people left their caves and trees and began to build houses out of 
different materials such as mud, wood or stones. Later people found otit that bricks made of mud and dried 
in the hot sunshine became almost as hard as stones. In ancient Egypt especially, people learned to use 
these sun-dried mud bricks. Some of their buildings are still standing after several thousands of years. The 
aacient Egyptians discovered how to cut stone for building purposes. They erected temples, palaces and 
huge tombs. The greatest tomb is the stone *pyramid of Khufu1, king of Egypt. The ancient Egyptians 
often erected their huge constructions to commemorate their kings or pharaohs. The ancient Greeks also 
understood the art of building with cut stone, and their buildings were beautiful as well as useful. They 
often used pillars, partly for supporting the roofs and partly for decoration. Parts of these ancient buildings 
can still be seen today in Greece. 

Whereas the ancient Greeks tried to embody the idea of harmony and pure beauty in their 
buildings, the Roman architecture produces the impression of greatness, might, and practicalness. The 
Romans were great bridge, harbour and road builders. In road works the Romans widely used timber piles. 
They also erected aqueducts, reservoirs, water tanks, etc. 

Nowadays when it is necessary to have a very tall building, the frame of it is first built in steel and 
then the building is completed in concrete. Concrete is an artificial kind of stone, much cheaper than brick 
or natural stone and much stronger than they are. The earliest findings of concrete building fragments 
belonging to prehistoric times were discovered in Mexico and Peru. The Egyptians in the construction of 
bridges, roads and town walls employed it. There are evidences that ancient Greeks also used concrete in 
the building purposes. The use of concrete by the ancient Romans can be traced back as far as 500 B.C. 
*They were the first to use4 it throughout the ancient Roman Empire *on a pretty large scale5 and many 
constructions made of concrete remain till nowadays thus proving the long life of buildings made of 
concrete. Of course, it was not the concrete people use today. It consisted of mud, clay and pure lime, 
which were used to hold together the roughly broken stone in foundations and walls. It was the so-called 
"pseudo concrete". The idea of such building material might have been borrowed from the ancient Greeks 
as some samples of it were found in the ruins of Pompeii. 
 
Find the corresponding Russian meaning of the international words given above. Start compiling your 
own vocabulary of international words. 
ex. business ['biznis] 
1) бизнес, торговля, коммерческая деятельность 
2) коммерческое, торговое предприятие, фирма 
3) (выгодная) сделка 
4) дело, занятие, профессия 
Explain in English the meaning of the following words: 
sun-dried mud bricks 
timber piles : 
pseudo concrete 
the ruins of Pompeii 
harmony and pure beauty 
Find in the text equivalent English phrases to the following Russian 
доисторические времена  
римский период 
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бесполезность использования стали 
в качестве строительного материала 
грубо обтесанный камень 
они первыми использовали 
недавние открытия 
в довольно широких масштабах 
РАЗДЕЛ 2. Grammar. 
I. Give the degrees of comparison of the following adjectives and adverbs: 
narrow, high, large, big, thoroughly, little, natural, cheap, small, many, generally, good, bad, far, easy, 
interesting, correct, clear, healthy, responsible, necessary, competitive, old, beautifully, serious, much. 
II.  Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности 
перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. We watched the World Swimming Championships on television. 
2. If you want to play table tennis, you need a table tennis table. 
3. It was a three-hour journey. 
4. In 1990, the first multi-party elections were held in Mongolia. 
III. 
a) Образуйте от прилагательных, стоящих в скобках, сравнительную или превосходную 
степень, в зависимости от смысла. Переведитепредложениянарусскийязык. 
1. The 22ndof  December is the (short) day of the year. 
2. Iron is (useful) of all metals. 
3. His theory is (practical) than yours. 
4. This house is (small) than all the houses in the city. 
5. The (expensive) the hotel, the (good) the service. 
b) Заполните пропуски словами as … as, so … as. Переведитенарусскийязык. 
1. This street is … wide … the next one. 
2. The luggage is not … heavy … I expected it to be. 
3. His TV set is not … powerful … mine. 
IV. Переведите предложения на английский язык, употребляя где нужно артикли или 
местоимения some и any. 
1. Есть ли у вас карта Европы? 
2. Откройте книгу, найдите текст №6 и прочитайте десятую страницу. 
3. Рабочий день моего брата начинается в 7 часов утра. 
4. Я попросил его купить бумаги и чернил. 
V. Напишите словами: 
1; 11; 40; 200; 853; 1,325,879; 3-ий; 37-ой; 8 марта 2007. 
VI. Перепишите следующие предложения, определите в них видо-временные формы глаголов 
и укажите их инфинитив; Переведите предложения на русский язык. 
1. The exercises in the last lesson are difficult. 
2. We worked in our garden all day yesterday. 
3. She will tell you all about it. 
and important things. 
 
 
 
РАЗДЕЛ 2. Grammar. 
ЗАДАНИЕ 1. Choose the correct variant. 
1. ____ a TV set and a CD-player in the room? 
a) there is                 b) are there              c) is there               d) there are 
2. A relative of ____ is coming from Scotland. 
a) him                      b) his                        c) he                        d) himself   
3. Mrs. Smith was born ____ the 22nd of November in Liverpool. 
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a) at                         b) on                         c) in                         d) for  
4. These files are ____. 
a) my                       b) mine                     c) of me                  d) mines   
5. Put these ____ on that table. 
a) knife                   b) knives                    c) knifes                d) knife’s  
6. Those ____ work at our office. 
a) man                    b) men                        c) mans                 d) mens 
7. There ____ much work last week. 
a) is                        b) was                         c) are                      d) will be  
8. Is Jane at home? Can I speak to ____? 
a) her                     b) she                          c) hers                    d) her’s 
9. I have hurt my right ____. 
a) feet                    b)foot                          c) foots                  d) feets 
10. There are some pupils in the classroom, ____? 
 a) aren’t they        b) aren’t there             c) isn’t there           d) are there 
ЗАДАНИЕ 2. Write down in words. 
801; 456; 3,078; 1/2; 5/39; 0.06; 7.28 
ЗАДАНИЕ 3. Put 4 types of questions to the following sentence. 
Many  great  scientists  devoted  their  lives  to  the  development  of chemistry. 
 
7.3.2. Контрольные вопросы и задания для проведения промежуточной аттестации 

 
Содержание зачета (1 семестр) 

1.Прочитать без словаря и пересказать на английском языке текст из адаптированной оригинальной 
литературы по специальности объемом 1500 печатных знаков. Время выполнения задания – 30 
минут. Ответить на вопросы по тексту. 
2.Устно изложить любую пройденную тему профессиональной направленности (выбор по билетам). 

 
Содержание зачета (2 семестр) 

1.Прочитать без словаря и пересказать на английском языке текст из оригинальной литературы по 
специальности объемом 1500 печатных знаков. Время выполнения задания – 30 минут. Ответить на 
вопросы по тексту. 
2.Устно изложить любую пройденную тему профессиональной направленности (выбор по билетам). 

 
Примерный перечень вопросов к зачету по дисциплине 

«Иностранный язык» (1сем.) 
К концу 1-го семестра студенты должны знать грамматический материал в следующем 
объеме: 
Reading rules; word order; questions; personal pronouns; verb to be; nouns; articles; my/mine; myself; 
prepositions of place and time; there is/are; have/have got; some/any/no/every; one/ones; a lot(of)/much, 
many/(a)few,(a)little; Present Simple Active; Present Continuous Active; Present Perfect  Continuous 
Active; Past Simple/Past Continuous Active; compound nouns; regular verbs/irregular verbs; linking 
words(while/during/for); numerals; comparative and superlative adjectives; modals; verb patterns; relative 
clauses. 
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Содержаниеэкзамена (3семестр) 
1. Сделать письменный перевод со словарем с английского языка на русский язык текста по 

специальности объемом 1800 печатных знаков. Время – 60 мин. 
2. Прочитать и пересказать на английском языке текст по специальности объемом 1500 

печатных знаков. 
3. Устно изложить любую пройденную тему (выбор по билетам). 

 
Примерный текст для чтения и перевода 

 
I. Read and translate the text 

       Today urban planning can be described as a process concerned with the welfare of people, control 
of the use of land, design of the urban environment including transportation and communication 
networks, protection and enhancement of the natural environment. 
       City planning usually begins with planners collecting and analyzing data about every aspect of a 
city. They study such problems as traffic congestion: air, water, and soul pollution; ecological 
preservation; and infrastructure. Planners must analyze street and highway capacity, location and 
capacity of water and sewer lines, public schools, libraries, cultural sites, and so on. 
        Urban planning includes plans for safety, aesthetics and common sense placement of everything 
from houses to factories. Coals for attractive architecture for city buildings are put into place and 
pleasing green spaces are planned. Good urban planning gets schools into the neighborhoods where 
they are need most, hospitals in centralized locations, allows for growth and plans highways 
accordingly. Parents wouldn’t want their children’s playgrownd next to the water treatment plant, for 
instance, and urban planning helps eliminate such problems. 
       Extreme weather, flood, or other emergencies can often be greatly mitigated with secure 
emergency evacuation routes and emergency operations centers. There are relatively inexpensive, and 
many consider them a reasonable precaution for any urban space. Many cities will also have planned, 
built safety features, such as levees, retaining walls, and shelters. 
       Transport within urbanized areas presents unique problems. The density of an urban environment 
can create significant levels of road traffic, which can impact businesses and increase pollution. 
Perhaps good urban planning is most evident in good highway planning in a city. Anticipating growth 
and traffic needs for a big city is crucial. Urban planners must consider how future growth will affect 
traffic flow and try to eliminate trouble spots before they become a problem. Parking space is another 
concern, requiring the construction of large parking garages in high density areas which could be better 
used for other development. 
       Once all the data has been collected and analyzed, city planners work with neighborhood groups, 
business leaders, law enforcement agencies, and government officials to determine the needs of the 
community. City planners deal with zoning and building codes and environment regulations to ensure 
that the plan is legal and will work within exiting codes. 
       City planning is an important aspect of a city’s plan for its present and future. A well planned city 
is convenient, healthy, efficient, and aesthetically pleasing to its residents, and all its parts fit together 
in a symbiotic relationship. 

 
I. Read and translate the text: 

       There are five basic metals – varying in longevity and price – that are used for roofing. 
       Steel – Steel is the most common metal roofing material. It’s sturdy, and experts have spent a lot of 
time determining the best ways to protect it from rust. Manufactures generally use a zinc coating, a sealant 
and some heavy-duty paint to protect the material from the elements. 
Stainless steel – This option doesn’tneedthe extra coatings that steeldoes because it’s designed not to rust. 
However, because of its built-in anti-corroding properties, stainless steel is a pretty expensive metal roofing 
option. If you’re interested in a stainless steel roof without the cold, clinical look of steel, there are coatings 
that can make it look more natural. 
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Aluminum - if you’re looking for something lightweight that won’t rust, aluminum could be your metal 
roofing material of choice. Like stainless steel, though, you’ll need to coat it so that it looks more natural. 
This is the most popular option for residential metal roofing, so there is some concern about using this 
finite natural resource for roofing when other materials could be used. 
       Copper – This option is becoming more and popular, especially as an accent choice on houses and 
buildings, though you won’t see a shiny penny for very long. Over time, copper will weather to a green 
color that you may notice on older buildings. Though copper can be very strikingly beautiful, whether as a 
new shiny reddish-gold or an oxidized blue-green patina, it’s also very expensive. 
Alloys – You can use various different metal alloys for metal roofing materials, depending on what you’re 
interested in. Maybe you need a lot of strength or what it to last for a long time. You can get differently 
formulated alloys to fit your needs. Though cost is determined by exactly what the alloy consists of, these 
can be expensive metal roofing option. 
 
 
 
 
 
 
7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений и 
навыков, и опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций  
 

Критерии оценки знаний при написании контрольной работы 
Отметка «отлично» выставляется обучающемуся, показавшему всесторонние, 
систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной работы и умение уверенно 
применять их на практике при решении конкретных задач, свободное и правильное обоснование 
принятых решений.  
Отметка «хорошо» выставляется обучающемуся, если он твердо знает материал, грамотно и по 
существу излагает его, умеет применять полученные знания на практике, но допускает в ответе 
или в решении задач некоторые неточности, которые может устранить с помощью 
дополнительных вопросов преподавателя.  
Отметка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, показавшему фрагментарный, 
разрозненный характер знаний, недостаточно правильные формулировки базовых понятий, 
нарушения логической последовательности в изложении программного материала, но при этом 
он владеет основными понятиями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми для 
дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образцу в стандартной 
ситуации.  
Отметка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, который не знает большей части 
основного содержания выносимых на контрольную работу вопросов тем дисциплины, допускает 
грубые ошибки в формулировках основных понятий и не умеет использовать полученные 
знания.  

Критерии оценки знаний на экзамене 
Экзамен может проводиться в форме устного и письменного опроса по билетам (вопросам) , с 
предварительной подготовкой или без подготовки, по усмотрению преподавателя. Экзаменатор 
вправе задавать вопросы сверх билета, а также, помимо теоретических вопросов, давать задания 
по программе данного курса. 
Экзаменационные билеты (вопросы) утверждаются на заседании кафедры и подписываются 
заведующим кафедрой. В билете должно содержаться не более трех вопросов. Комплект 
экзаменационных билетов по дисциплине должен содержать  15 билетов. 

 
На экзамене студент должен: 
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1.  Сделать письменный перевод иноязычного текста на русский язык со словарем по 
специальности. Объем текста - 1500 печатных знаков. Время выполнения – 60 мин. 
2.  Прочитать без словаря текст по специальности. Кратко изложить его содержание на 
иностранном языке. Объем текста - 600 печатных знаков. 
3.  Устно изложить одну из предложенных  тем. 

 
 

Критерии оценки сформированности навыков и умений 
ознакомительного чтения с извлечением информации 

Критерии оценки сформированности навыков перевода 

иноязычного текста на русский язык 

Оценка Характеристика перевода текста 

отлично 
Перевод представляет собой адекватную передачу 
иноязычного текста средствами русского языка в 
неразрывном единстве содержания и формы. 

 

хорошо 

Перевод представляет собой адекватную передачу 
иноязычного текста средствами русского языка в 
неразрывном единстве содержания и формы. Допущено 30% 
грамматических и стилистических ошибок, приводящих к 
неточности перевода. 

удовлетворительно В переводе допущено 50% грамматических и 
стилистических ошибок. Текст переведен не полностью. 

неудовлетворительно Смысл текста искажен. 

Критерии оценки сформированности  навыков и умений  говорения 

Монологическая форма 

Оценка Характеристика ответа студента 

 
 

 
отлично 

Логично построенное монологическое высказывание 
(описание, рассказ) в соответствии с коммуникативной задачей, 
сформулированной в задании. Лексические единицы и 
грамматические структуры используются уместно. Речь 
понятна:  звуки в потоке речи произносятся правильно, 
соблюдается правильный интонационный рисунок.  Объем 
высказывания - не менее 12-15 фраз-предложений. 

Оценка Характеристика ответа студента 

отлично Пересказ адекватно отражает содержание текста. 

хорошо В пересказе допущены  лексико-грамматические ошибки, не 
искажающие смысл текста. 

удовлетворительно Содержание текста передано не полностью. 

 

неудовлетворительно 

Допущены многочисленные лексические, грамматические, 
стилистические ошибки. Содержание текста непонятно. 
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хорошо 

Логично построенное монологическое высказывание 
(описание, рассказ) в соответствии с коммуникативной задачей, 
сформулированной в задании. Лексические единицы и 
грамматические структуры используются уместно. 
Допускаются лексические и грамматические ошибки, которые 
не препятствуют пониманию речи. Речь понятна при наличии 
фонематических ошибок. Объем высказывания - не менее 10 
фраз-предложений. 

 

удовлетворительно 

Построенное монологическое высказывание (описание, 
рассказ) не всегда логично. Допускаются лексические и 
грамматические ошибки, которые затрудняют понимание. Речь 
не всегда понятна. Объем высказывания - не менее 6 фраз-
предложений. 

 
неудовлетворительно 

Содержание ответа не соответствует коммуникативной задаче. 
Допускаются многочисленные лексические и грамматические 
ошибки. Речь не воспринимается на слух из-за большого 
количества фонематических ошибок. 

 
8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины «Иностранный 
язык» по направлению подготовки бакалавров  
8.1. Основная литература: 
1. Ивянская, И.С. Английский язык для архитекторов [Электронный ресурс]: учебник / И.С. 

Ивянская. - М.: КУРС: ИНФРА-М, 2018. - 400 с. - ЭБС «Znanium.com» - Режим доступа: 
http://znanium.com/catalog/product/916054 

2. Шамёнова, Р.А. Современное строительство [Электронный ресурс]: хрестоматия для чтения на 
английском языке / Шамёнова Р.А., Бессонова Е.В. - М.: Московский государственный 
строительный университет, ЭБС АСВ, 2015. - 224 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/31668.html 

 

8.2. Дополнительная литература 
3. Глебовский, А. С. Английский язык для студентов-архитекторов. Ч. 1 [Электронный ресурс]: 

учебник / А. С. Глебовский, М. В. Процуто. - СПб.: Санкт-Петербургский государственный 
архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2018. - 329 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим 
доступа: http://www.iprbookshop.ru/80738.html 

4. Глебовский, А. С. Английский язык для студентов-архитекторов. Ч. 2 [Электронный ресурс]: 
учебник / А. С. Глебовский, М. В. Процуто. - СПб.: Санкт-Петербургский государственный 
архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2018. - 369 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим 
доступа: http://www.iprbookshop.ru/80739.html 

5. Гунина, Н. А. Английский для профессиональных целей (Архитектура и строительство зданий 
и сооружений) [Электронный ресурс]: учебное пособие / Н. А. Гунина, Л. Ю. Королева, Т. В. 
Мордовина. - Тамбов: Тамбовский государственный технический университет, ЭБС АСВ, 2017. 
- 80 c. - ЭБС «IPRbooks» - Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/85952.html 

 

 
8.3. Информационно-телекоммуникационные ресурсы сети «Интернет» 

 
- Образовательный портал ФГБОУ ВО «МГТУ» [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

https://mkgtu.ru/, свободный  
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- Официальный сайт Правительства Российской Федерации. [Электронный ресурс]: Режим 
доступа: http://www.government.ru, свободный 

- Информационно-правовой портал «Гарант» [Электронный ресурс]: Режим доступа: 
http://www.garant.ru/, авторизированный 

- Научная электронная библиотека www.eLIBRARY.RU – Режим доступа: http://elibrary.ru/, 
свободный 

- Электронный каталог библиотеки  – Режим доступа: //http://lib.mkgtu.ru:8004/catalog/fol2;, 
свободный 

- Единое окно доступа к образовательным ресурсам: Режим доступа: http://window.edu.ru/, 
свободный 
Tutor–компьютерная обучающая программа (три уровня) 
Baron'sTOEFL - компьютерные тесты на CD 
BBCEnglishlessons (video) 
BBCBusinessEnglish (video)  
Run Essential Grammar in Use from CD 
“Wikipedia” http://www.wikipedia.org, свободный 
BBC World Services http://www.bbc.co.uk, свободный 
CNNhttp://www.cnn.com, свободный 
“Britannica” http://www.britannica.com, свободный 
“High Beam Encyclopedia” http://www.encyclopedia.com, свободный 
Dictionaries: 
СловарьABBYYLingvo - http://lingvo.abbyyonline.com/ru, свободный 
СловарьМультилекс - http://www.multilex.ru/, свободный 
Dictionaries (collection);http://wwwyourdictionary.com, свободный 
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9.Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины «Иностранный язык» 
 
 

Раздел/Темы с 
указанием 
основных 
учебных 

элементов 
(дидактических 

единиц) 

Методы 
обучения 

Способы 
(формы 

обучения 

Средства 
обучения 

Форм
ируем

ые 
компе
тенци

и 

Healthystyleoflife 
(текст, лексик 

граммат упражнения) 

Объяснение, 
лексико-грамматич 

Фронтальная 
групповая  

1.Учебник 
2.Учебно 
методическое 
пособие 
3.Информационн
о-
коммуникативн
ые технологии 
4. Справочный 
материал 
5. Словари 

ОК-5 

My future profession 
is winegrower 

(текст,таблица)  

Интерактивный 
коммуникативный 

Индивидуальная 
групповая 

ОПК-9 

Driedfruitand 
vegetables (карточки, 
лексико-грамматич 

упр) 

Метод тренировки 
интерактивный 

Групповая 
фронтальная 
индивидуальная 

ОПК-3 

Preparation of the 
row material 

(текст, карточки) 

Метод тестирования 
коммуникативный 

групповая 
индивидуальная 

ОК-5 

Nutritional 
significance 
(Текст, тест) 

Метод чтения 
конспектирование 

Фронтальная 
групповая 

1.Учебник 
2.Учебно 
методическое 
пособие 
3.Информационн
о-
коммуникативн
ые технологии 
4. Справочный 
материал 
5. Словари 

ОК-5 

Grape-gathering (1) 
(Таблица ,карточки, 

текст) 

Коммуникативный 
Грамматико 
переволной 

Индивидуальная 
групповая 

ОПК-9 

Technological 
additives 

(текст, тест) 

Метод тренировки 
Интерактивный 

групповая 
индивидуальная 

ОК-5 

Wine-making in 
France(текст, 
таблица) 

Объяснение, 
лексико-грамматич 

Фронтальная 
групповая 

ОК-5 

Technological 
process(текст, 
карточки) 

Метод чтения 
конспектирование 

групповая 
индивидуальная 

ОК-5 

Tools and equipment 
in food (текст, 
таблица) 
industry(карточки, 
лексико-
грамматичупр) 

Ролевая игра 
Интерактивный 
конспектирование 
лексико-грамматич 

Фронтальная 
групповая 

1.Учебник 
2.Учебно 
методическое 
пособие 
3.Информационн
о-
коммуникативн
ые технологии 
4. Справочный 

ОПК-9 

Healthandsafety 
(текст, лексик 

Метод чтения Индивидуальная ОПК-9 
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граммат 
упражнения) 

конспектирование 
Деловая игра 

групповая материал 
5. Словари 

Wine-making in 
Russia(текст, тест) 

Метод чтения 
конспектирование 

Фронтальная 
групповая 

ОК-5 

Research and 
technology(карточки
, лексико-
грамматичупр) 

Интерактивный 
конспектирование 
лексико-грамматич 

Индивидуальная 
групповая 

ОК-5 

Non-
alcoholicbeverages 
(текст, 
таблица,учебные 
задания) 

Объяснение, 
лексико-грамматич 

Групповая 
фронтальная 
индивидуальная 

ОПК-9 

Alcoholicdrinks(карт
очки, лексико-
грамматич упр) 

Метод чтения 
конспектирование 
Деловая игра 

групповая 
индивидуальная 

ОК-5 

Pulping juice 
extraction(Таблица 
,карточки, текст 

Объяснение 
Лексико-
грамматический 
 

групповая 
индивидуальная 

Учебник 
2.Учебно 
методическое 
пособие 
3.Информационн
о-
коммуникативн
ые технологии 
4. Справочный 
материал 
5. Словари 

ОК-5 

Fermentation(текст, 
тест) 

Интерактивный 
конспектирование 
лексико-грамматич 

Фронтальная 
групповая 

ОПК-9 

Plant products 
Метод чтения 
конспектирование 

Индивидуальная 
групповая 

ОПК-9 

Grapes (учебные 
задания, текст) 

Интерактивный 
конспектирование 
лексико-грамматич 

групповая 
индивидуальная 

ОК-5 

Winepress (Таблица 
,карточки, текст) 

Объяснение 
Лексико-
грамматический 
 

Фронтальная 
групповая 

ОК-5 
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10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении  
образовательного процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного 
обеспечения  и информационных справочных систем (при необходимости) 

 
Информационные технологии, используемые при осуществлении образовательного процесса 

по дисциплине, позволяют:  
- организовать  процесс  образования  путем  визуализации  изучаемой информации 

посредством использования презентаций, учебных фильмов;  
- контролировать  результаты  обучения  на  основе  компьютерного  тестирования;  
- автоматизировать  расчеты  аналитических  показателей,  предусмотренные программой 

научно-исследовательской работы;  
- автоматизировать  поиск  информации  посредством  использования  
справочных систем. 
Для осуществления учебного процесса используется свободно распространяемое 

(бесплатное, не требующее лицензирования) программное обеспечение: 
 

 1 .Операционная система «Windows», 
2. Офисный пакет « WPSoffice»; 
3. Программа для воспроизведения аудио и видео файлов «VLCmediaplayer»; 
4. Программа для воспроизведения аудио и видео файлов «K-litecodec»; 
5. Программа для работы с архивами «7zip»; 
6. Программа для работы с документами формата pdf «Adobereader»  
 
Перечень информационных справочных систем  
 
1. Электронная библиотечная система «ZNANIUM»  (www.znanium.com) 
2. Электронная библиотечная система «IPRbooks (http//www/iprbookshop.ru/) 
 

Для обучающихся обеспечен доступ (удаленный доступ) к следующим современным 
профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам: 

1. Консультант Плюс – справочная правовая система (http://сonsultant.ru)  

2. Web of Science (WoS) (http://apps.webofknowledge.com)  

3. Научная электронная библиотека (НЭБ) (http://www.elibrary.ru)  

4. Электронная Библиотека Диссертаций (https://dvs.rsl.ru)  

5. КиберЛенинка (http://cyberleninka.ru)  

6. Национальная электронная библиотека (http://нэб.рф) 

 

 
 

11. Описание материально-технической базы необходимой для осуществления 
образовательного процесса по дисциплине (модулю) 

  
Наименования специальных 
помещений  и помещений 

для самостоятельной работы 

Оснащенность специальных 
помещений  и помещений для 

самостоятельной работы 

Перечень лицензионного 
программного обеспечения. 

Реквизиты подтверждающего 
документа 
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Специальные помещения 
Учебные аудитории для 
проведения занятий 
лекционного типа: 
3 этаж, ауд. 311, 313 
ул. Первомайская, 210,  
Компьютерный класс: 
Ул. Первомайская, 191, 3эт. 

 
 
 
 
 
 
 

Оснащена:  
-специализированная мебель, 
40 посадочных мест; 
- мультимедийное 
оборудование; 
-компьютерный класс на 15 
посадочных мест, 
оснащенный компьютерами 
Pentiumc выходом в 
Интернет; 
-наборы демонстрационные; 
учебно-наглядные пособия; 
справочная литература. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.Операционная система 
«Windows», договор 
037600002715000045-
0018439-01 0т 19.06.2015; 
свободно распространяемое 
(бесплатное не требующее 
лицензирования) 
программное обеспечение: 

1. Программа для 
воспроизведения аудио 
и видео файлов 
«VLCmediaplayer»; 

2. Программа для 
воспроизведения аудио 
и видео файлов «K-
litecodec»; 

3. Офисный пакет « WPS 
office»; 

4. Программа для работы 
с архивами «7zip»; 

5. Программа для работы 
с 

Документами формата pdf
«Adobereader» 

 
Помещения для самостоятельной работы 

Читальный зал ФГБОУ ВО 
«МГТУ»: ул. Первомайская, 
191, 3 этажи компьютерный 
класс. 
 

Читальный зал имеет 150 
посадочных мест, 
компьютерное оснащение с 
выходом в Интернет на 30 
посадочных мест; оснащен 
специализированной 
мебелью (столы, стулья, 
шкафы, шкафы 
выставочные), стационарное 
мультимедийное 
оборудование, оргтехника 
(принтеры, сканеры, 
ксероксы) 

1.Операционная система 
«Windows», договор 
037600002715000045-
0018439-01 0т 19.06.2015; 
свободно распространяемое 
(бесплатное не требующее 
лицензирования) 
программное обеспечение: 

6. Программа для 
воспроизведения аудио 
и видео файлов «K-
litecodec»; 

7. Офисный пакет « WPS 
office»; 

8. Программа для работы 
с архивами «7zip»; 

9. Программа для работы 
с 

Документами формата pdf 
«Adobereader»  
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Дополнения и изменения в рабочей программе 

 
за ________/________ учебный год 

 
 
В рабочую программу  

(наименование дисциплины) 
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для направления (специальности)   
(номер направления (специальности) 

 
вносятся следующие дополнения и изменения: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дополнения и изменения внес   

(должность, Ф.И.О., подпись) 
 
Рабочая программа пересмотрена и одобрена на заседании кафедры  
 
_   

(наименование кафедры) 
 
 
«____»___________________20___г 
Заведующий кафедрой __________________  _____________ 
     (подпись)        (Ф.И.О.) 


